Csoma Gergely: A moldvai magyarok karácsonyi szokásairól
A katolikus csángómagyarok mély hittel és komolysággal ülték meg Karácsony ünnepét.
A nálunk megszokott vásárlási láz, az ajándékhalmozás, és – sok helyen – a karácsonyfa állítás is ismeretlen a moldvai magyaroknál. A fa állításának, díszítésének szokása csak a legutóbbi időben, városi hatásra, televízióban látott mintákat követve kapott szerepet az ünnep fényesítésére.

A Karácsony a ház és az udvar tisztításával, takarításával kezdődött. Karácsony napjára kenyeret, kalácsot sütöttek. A moldvai kalács nem hasonlít az általunk megszokottra; ez az édeskenyér „dzsióval“, kakaóval ízesítve, mákkal megszórva. A karácsonyi kalács: kicsi kerek, fonott perecfélr, ízesítés nélküli. Kemencében sütik, alja néha hamus, égett. Ezt kapják ajándékba a „megéneklők”., a „kolindálók” (Bukila, Bogdánfalva). 
Este, szürkületkor indultak el a gyerekek kettesével-hármasával. A háziak ilyenkor a „kucsákat megkötik, ne máj marjon”. A megéneklők „megrikoltás” nélkül – jelzés nélkül – mennek be az udvarra, az ablak előtt megállva, kívül kezdik az éneket. A háziasszony vagy gazda kilépve adja át jutalmukat, a kalácskát, néha ma már kekszet, nápolyit, édességet is. A megéneklők karácsonyi szenténekeket fújtak, magyarul és románul, az utóbbi időben egyre gyakrabban románul szól az ének.
Jellegzetes énekeik voltak: István királyról szóló ének; Örvendezzél, Betlehembe mentünk; Pásztorok, pásztorok örvendeznek; Csordapásztorok, Boldog ház, hol krisztus lakék…
Megrendítő élmény átélni a Karácsonyt Moldvában! A sötét, kivilágítatlan faluban száll az ének mindenfelől, és a rengeteg új stílusú, románra fordított ének mellett néha megszólal egy gyönyörű rési magyar dallam! Az utcábkon tarisznyás, műanyagzacskós gyerekek mindenütt, viszik kerek kalácskáikat. 

A kalácsokból sokat kellett sütni a házakban, 80-100 darabot is készítenek ilyenkor, hogy ne maradjanak szégyenben.

A nagyobb megéneklőket, rokonokat behívják a házba. Számos faluban köszöntő verseket is mondanak.

„Én nyakamba nyúlék
Piti (kicsi) kucát fogék.

Ó, te piti kuca (bolha)

El sze velem rázba!

Akkor a hó hátára

S akkor szarkák szájikba!

Eljüve két szarka

Úgy megküzdék válik,

Mint két erős bika, 

S egy bekkincs karúba.

Egy paripát lelék,

Annak a négy lábát

Retekvel patkolják,

De a zabot, s árpát

Nemigen kiálcsák.

De a cigányos táncot

Ügyesen kiállják.

Hallod-e barátom,

Mondd meg, honnat jöttél,

Hogy mertél ajtómon

Nagy bátran dörgetni?

Látod az királnak

Haragjába jöttél,

Milliós császárnak 

Parancsára jöttél.

Hallod-e barátom

Szállást nem adhatok

Vendégeim vannak

Királ és Császárnak,

De még ezek után

Többeket es várok.

Hallod-e barátom:

Kösziklába es van engedelmesség,

Pogánynál es van

Sűrű nemzetség.

Hát néked

Hogy nincs kegyesség?


Szállásikra aggya Isten!”

László Anti (60)

Csoma Gergely, Klézse, 1993.

Énekelve indultak be a házba, és énekelték a „Karácsony éjszakáján”-t, majd az alábbi vers következett:

„Szuolom Szent Jánosnak
Három Szent kalácsa,

Ollyan szép tanácsa vót,

Mind e jó kalácsa vót!


Dicsértessék Jézus!”
Még mondhatták:

„Mik kicsikék vagyunk
Szólani se tudunk,

Méges ez Istennek

Dicséretit mondjuk. 


Szállásikra!”

A megéneklés után az éjféli misén találkozik a falu lakossága. Aki tudni kívánta háziállatai „véleményét”, az az istállónál „hallgatkozott”. A Karácsony éjjel kihallgatott állati beszéd érthető – és ekkor megismerhető a háziállatok véleménye gondozójukról.

Karácsonykor a gyerekeket fokhagymával etették, azt tartották, hogy védve lesz a gilisztától.

Régebben jártak betlehemesek is (Onyest [Onesti], Khetris [Chetreş]). A lészpedi (Lespezi)Betlehemest még videóra vehettem. 
Veress Sándor 1989-ben megjelent Moldvai gyűjtés című munkájában közli a trunki (Gălbeni) betlehemes szövegét megjegyezve, hogy a halászfalu fiataljai Khetresből vették át. Kiegészítem közlését: a szöveget Domokos Pál Péter tanította ba a trunkiaknak, jelmezt is Ő küldött erre a célra 1930 elején. Én ezt a hajdani csoportvezető Pánczél János rokonától, Pánczél Györgytől hallottam 1985-ben. 
Nagypatakon láttam 1990-ben jelmezes betlehemező gyerekeket románul énekelni.

A karácsonyi ünnepek köré tartozott az „Aprószentekelés” (dec. 28.) 

Az almavesszővel felszerelkezett gyermekek felkeresték a háziakat, az ágacskával ütő mozduéatokat imitáltak, és az „áldásthozó” csapokodás közben mondták el verseiket:

„Dicsértessék Szent Jézus,
Jézusnak szent neve,

Aprószentek, Szent Dávid,

Üselje (viselje) egészséggel-békességvel,

Sok jó szerencsével!”




Bogdánfalva, 1979

A gyermekek kalácsot kaptak és mentek el boldogan a háztól.

A leírt karácsonyi szokások még fellelhetők Moldvában, és több, magyar öntudatra ébredt csángó fiatal tudatosan törekszik arra, hogy rési, magyar szenténekek szóljanak december 24-én. Ezt figyelhettem meg 2000 Karácsonyán Klézsén és Somoskán.

